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Riffateree's semiotic approach is one of the approaches of contemporary 
literary criticism that provides a coherent framework for criticism and analysis 
of poetry. The basis of this theory is the discovery of the semantic network of 
the poem based on interpretation, the literary ability of the reader, and 
presenting a systematic method of reading the text so that the origin of the text 
or the main meaning of the poem can be obtained by passing from exploratory 
reading to retroactive reading. The current research, relying on the semiotic 
approach of Riffateree, aims to investigate the processes of symbolization in 
the ritual thoughts of Jassim al-Sahih. In this way, one can reach the most 
important ideology and position of the poet and present a precise and deep 
reading of the hidden layers of the poem. From the research findings, it can be 
concluded that the signs of Ashurai culture are abundantly found in this ode. 
However since the nature of the poem is ungrammatical, these signs must be 
understood through several readings and by discovering the meanings among 
the signs. Among the signs of the Ashura culture that are found in the ode of 
Zikraka Fuwahah al-Thawrat, we can mention the permanence of the memory 
of Imam Hussain (AS), his tragic martyrdom, and the expression of the man-
building teachings of the Ashura culture. 
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Introduction 

According to Michael Riffateree, poetry is a special use of language. "Ordinary language is practical 

and practical and is used to refer to some kind of reality. However, poetic language emphasizes the 

message as a goal in itself" (Selden and Widdowson, 2017: 97). Therefore, the main emphasis of 

Riffateree's theory is on the main structure and content of the poem. This helps to understand the main 

text of the poem without looking at other factors such as social, political, etc. By putting signs 

together, it becomes possible to reach the poem's main message. Therefore, the poem itself is 

considered as a sign, which together form a semantic unit. 
The present article aims to first enumerate the main features of the ode of Zikraka Fuwahahat al-

Thawrat by Jasim al-Sahihand then analyze and explain the signs of Ashurai culture in this poem by 

applying the Riffateree theory. This can lead to a better understanding of different aspects of the poem. 

Because by putting the descriptive lines together, the secondary meaning of the poem is discovered 

and explained to the reader, and he can finally reach the hypogram and the origin of the poem. 
" Riffateree's proposed model has its roots in constructivism and is especially influenced by Jacobsen's 

opinions" (Eagleton, 1380: 135). Riffateree's theory was first proposed in the 20th century by 

Riffateree in his book Semiotics of Poetry. Since the arrangement of words in poetry does not have 

special order and rules, unlike ordinary words and deeper concepts are hidden behind these words, 

Riffateree's theory first examines the interest between words by relying on linguistic ability. Then, 

with the help of his literary ability, he reaches the final destination of the poem (Alan, 2009: 38). 

Naturally, the knowledge of semiotics in the field of literature has special characteristics and the 

interpretation of a literary text is measured by applying the principles and rules of this science 

according to literary criteria. Since the language of contemporary literature, especially poetry is more 

symbolic and semiotic, poets hide their ultimate meaning beyond the literary arts. In this case, "the 

reader must understand the text and industries and find the codes. Receiving the final meaning of the 

poem is provided after deciphering and interpreting the signs" (Makarik, 1388: 137). What is meant by 

the signs of poetry are semantic signs and not phonetic signs and other signs. Because the nature of the 

poem is to avoid examples and norms, and the semantic signs in it go beyond their limit and preserve 

the literary and original identity of the poem (Dine San, 1380: 12). According to Riffateree, the 

difference that is understood between poetic and non-poetic text is obtained through the meanings that 

exist in the poem (Bennett and Ruil, 1388: 12). He says: "Literature is a dialectic between the text and 

the reader." If we want to set rules for this relationship, we must consider the reader's point of view 

and know that this matter depends on his point of view. We must know that the reader's vision is only 

dependent on what he reads or he has a freer vision and does not limit himself to the text. You should 

also be aware of the inference method. In the great realm of literature; Poetry seems particularly 

inseparable from the concept. If we do not consider a specific realm for poetry, we will never 

understand the difference between poetic discourse and literary language" (Riffateree, 1978: 1-2). 
Poetry reading in this approach includes the stages of "exploratory reading, arvinic reading, 

accumulation, descriptive system, hypogram, structural matrix, and the origin of the poem" (Abu al-

Adoos, 2007: 145). 
In this research, the components of the Rifatr theory in Jassim al-Sahih's poems were discussed in 

detail, and in order to answer the questions raised, the results obtained can be expressed in the 

following cases: 
1 - Symbols play a very important role in this poet's poems. The hidden meaning of the text can be 

obtained from the relationship between the words, or what can be discovered only by relying on 

literary ability. In Riffateree's theory, initial reading is first done with linguistic ability to discover 

meaning, and then hidden meaning is obtained during retroactive reading with the help of literary 

ability. Retrospective reading also has several important stages, including accumulation, descriptive 

system, hypogram, structural matrix, and origin. 
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2 - Poems are indirect in nature, that is, they do not convey their meaning directly, and in many cases it 

is not possible to present a single pattern of poetry without analysis. As it was said, Riffateree's theory 

is placed in two areas of structuralism and semiotics. Therefore, it examines and analyzes the two 

aspects of the structure of the poem and the relationship between the signs, or the level of their 

signification, and this issue leads to the understanding of the main concept of the poems. 
3 - Jassim al-Sahih's poem reflects many signs of Ashurai culture, which are: 
• Permanence of Imam's memory 

• Drawing a bright future for future generations by him 

• Showing the path of guidance and salvation  

• The sad martyrdom of the Imam and the reflection of the teachings of Ashura culture 

• Imam's greatness and high position 

• The all-pervading immortality of His Holiness 

• Finding the meaning of the concept of eternal love for Imam 

• Endless lessons of Him on the day of Ashura. 
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 :های کلیدیواژه

 

 شعر تحلیل و نقد براي را چارچوب منسجمي که است معاصر ادبي نقد رویکردهاي از یکي ریفاتر شناسي نشانه رهیافت
 مند نظام اي شیوه ارائه و خواننده ادبي پایه تفسیر، توانش بر شعر معنایي شبکه کشف را نظریه این اساس. آورد فراهم مي

 خوانش به اکتشافي خوانش از عبور طریق از یا همان مفهوم اصلی شعر خاستگاه متن تا دهد تشکیل می متن خوانش از
 فرآیندهاي بررسي تا به است درصددریفاتر  شناختي نشانه رویکرد بر تکیه با حاضر پژوهش آید. به دست کنشانه پس
گیري  ایدئولوژي و موضع نیتر مهمتوان به  آیینی جاسم الصحیح بپردازد. چه، از این طریق می هاي اندیشه در پردازي نشانه

شود که  های تحقیق استنباط می هاي پنهان شعر ارائه داد. از یافته شاعر دست یافت و خوانشي دقیق و ژرف از لایه
نجا که ماهیت شعر دستورگریزی است، این اما از آ؛ شودهای فرهنگ عاشورایی به وفور در این قصیده یافت می نشانه
های فرهنگ  ها درک کرد. از جمله نشانههای موجود میان نشانهها را باید طی چندین خوانش و با کشف دلالت نشانه

 زیانگ غمتوان به ماندگاری یاد امام حسین )ع(، شهادت  یافت شده است، می فُوَّهَةُ الثَّورات اكَذکرعاشورایی که در قصیده 
 ساز فرهنگ عاشورا اشاره کرد. های انسان ایشان و بیان آموزه
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 مقدمه  .1
زبوان  »شعر نووعی کواربرد ویوژه زبوان اسوت. چوه،        (Michael Riffateree)از نظر مایکل ریفاتر 

رود. حوال آنکوه زبوان     نوعی واقعیت به کوار موی   معمولی، کاربردی و عملی است و برای اشاره به
ایون رو   از(. 97: 1397)سولدن و ویدوسوون،   « کنود  موی  تأکیدمثابه هدفی فی نفسه  شاعرانه بر پیام به

ای به فهم اصلی نظریۀ ریفاتر بر ساختار و محتوای اصلی شعر است. این امر کمک شایسته تأکید
و درک متن اصلی شعر بدون نگاه به عوامل دخیل دیگری چون عوامل اجتمواعی، سیاسوی و ...   

؛ شوود  پوذیر موی   ها، امکان رسیدن به پیام اصلی شوعر امکوان  کند. با کنار هم قرار دادن نشانه می
که در کنار یکدیگر یک واحد معنوایی را   هایی در نظر گرفته شدهبنابراین شعر خود به مثابۀ نشانه

 تشکیل داده است.
از ( 1) فُوَّهَوةُ الثَّوورات   اكَذکور های اصلی قصیده  است تا نخست ویژگی درصددنوشتار حاضر 
های فرهنگ عاشورایی را در  هرا برشمارد و سپس با کاربست نظریه ریفاتر نشان( 2)جاسم الصحیح 

؛ تواند به فهم بهتر جوانب مختلف قصیده منجر شوود  این سروده، تحلیل و تبیین کند. این امر می
های توصیفی، معنای ثانویه شعر کشف و برای خواننوده تبیوین    زیرا با کنار هم قرار دادن منظومه

 دست یابد.تواند به هیپوگرام و خاستگاه شعر  شود و او سرانجام می می
 اند: پاسخگویی به این سؤالات برآمده درصددنگارندگان  سؤال تحقیق: .1-1
 چگونه تجلی یافته است؟ فُوَّهَةُ الثَّورات اكَذکر ریفاتر در قصیده ۀنظری های مؤلفه -1
 چه نقشی در فهم بهتر قصیده دارد؟ ها مؤلفهاین  -2

ر شعر معاصر عربی و نیوز دربوارۀ تبیوین    دربارۀ نظریه ریفاتر و تطبیق آن ب. پیشینه تحقیق: 1-2
فرهنگ عاشورایی در شعر عربی، مطالعات فراوانی صورت گرفته است که ذکر آنها در این مجوال  

دربارۀ شعر جاسم الصوحیح نوشوته شوده اسوت،      تاکنونهای معدودی که  اما پژوهش؛ گنجد نمی
 بدین قرارند:

انطباعیوة فوی قصویدة: أغنیوة لیلوة مهوداة الوی         قراءة»(، در مقاله 1418العیثان، أحمد معتوق ) -
 های هنری تحلیل کرده است. ، قصیدۀ مورد بحث را از جنبه«الشمس للشاعر جاسم الصحیح

المکان والمفارقوة الدودیة فوی تجربوة جاسوم      »(، در مقاله 1420) نیمحمدحسالحرز الاحساء،  -
اسوازواری تصوویری در شوعر جاسوم     ، به بیان کارکرد زیبایی شناسانۀ مکان و ن«الصحیح الشعریة

 الصحیح پرداخته است.
جاسوم  »نامه کارشناسی ارشد خود بوا عنووان    (، در پایان1433عبد اللطیف، یحیی عبد الهادی ) -

های شاعر را از منظر کاربست میراث  ، سعی کرده است تا سروده«الصحیح بین الشاعر والأسطوره
 نامتنی شعر او را آشکار سازد.ای و دینی، تحلیل کند و روابط بی اسطوره

، از زبوان  «لغۀ الشعر عند جاسم محمد الصحیح»(، در مقاله 1440علیرضا مجتهدزاده و دیگران ) -
 اند. های ادبی او سخن گفته شعری جاسم و نوآوری

روایوت در اثور    یسوالار  موردم هوای  در این بخش از مقاله به تحلیل سه مؤلفه مهم از مشخصوه 
 پردازیم.دایة میالالمکافاة ابن
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 . چارچوب نظری2
هایی است کوه در تحلیول شوعر کواربرد دارد.      شناسی مایکل ریفاتر، از جمله رهیافت نظریۀ نشانه

الگووي  »یابنود.   هاست که در کنوار یکودیگر معنوا موی     ای از نشانه طبق این نظریه، شعر مجموعه
: 1380)ایگلتوون،  « ي یاکوبسن متأثر استاز آرا ژهیو بهپیشنهادي ریفاتر ریشه در ساختگرایي دارد و 

مطرح شد.  شناسی شعر نشانهنظریه ریفاتر نخستین بار در قرن بیستم توسط ریفاتر در کتاب (. 135
از آنجا که چینش کلمات در شعر بر خلاف کلام عادی، دستور و قواعد خاصی نودارد و مفواهیمی   

بتدا با تکیه بر توانش زبانی، علاقوۀ میوان   تری پشت این کلمات نهفته است، نظریۀ ریفاتر ا عمیق
)آلون،  یابود   کند. آنگاه به کمک توانش ادبی به مقصد نهایی شعر دسوت موی   کلمات را بررسی می

یک  تأویلهای خاصی را داراست و  شناسی در حیطه ادبیات ویژگی دانش نشانه عتاًیطب(. 38: 1389
شود. از آنجوا   ه به معیارهای ادبی سنجیده میمتن ادبی با کاربست اصول و قواعد این علم با توج

است، شواعران منظوور نهوایی     یشناخت نشانهویژه شعر، بیشتر نمادین و  که زبان ادبیات معاصر به
خوانشگر باید متن و صنایع را درک »کنند. در این صورت  خود را در ماورای صنایع ادبی پنهان می

هوا فوراهم    نشوانه  تأویول شوعر پوس از رمزگشوایی و     کند و رمزها را بیابد. دریافت منظور نهوایی 
های آوایوی و   های معنایی و نه نشانه های شعر، نشانه . مراد از نشانه(137: 1388)مکاریک، « شود می

هوای معنوایی در    است و نشانه یزیهنجارگرو  یزیگر مصداقزیرا ماهیت شعر ؛ هاست دیگر نشانه
بوه  (. 12: 1380)دینه سن، کنند  ویت اصلی شعر را حفظ میروند و ادبیت و ه آن از حد خود فراتر می

شود، از طریق معانی که در شوعر   اعتقاد ریفاتر، تفاوتی که بین متن شعری و غیر شعری درک می
ادبیات در واقع دیالکتیوک بوین   »گوید:  وی می(. 12: 1388)بنت و رویل، آید  می به دستوجود دارند 

دید خواننده را در  حتماًم برای این رابطه قوانینی تعیین کنیم باید متن و خواننده است. اگر بخواهی
 صرفاًنظر بگیریم و بدانیم که این موضوع به طرز دید او بستگی دارد. باید بدانیم که دید خواننده 

کنود.   خواند وابسته است یا دید آزادتوری دارد و خوود را بوه موتن محودود نموی       به چیزی که می
طور  رسد که شعر به ش استنباط آگاه شد. در قلمروی بزرگ ادبیات؛ به نظر میهمچنین باید از رو

ناپذیر است. اگر برای شعر یوک قلموروی خاصوی در نظور نگیوریم هرگوز        خاص از مفهوم جدایی
ریفواتر در   (.2-1: 1978)ریفواتر،  « تفاوت میان گفتمان شعری و زبان ادبوی را درک نخوواهیم کورد   

متعارفی مانند تاریخ ادبیات یا زمینۀ اجتماعی نگارش متون ادبی نظر  تحقیقات خود به موضوعات
منود   ای دربارۀ ماهیت و کارکرد زبان در متوون ادبوی علاقوه    ندارد، بلکه بیشتر به پروراندن نظریه

بوه   قواً یدقکشود کوه    است. چه، شعر به زبانی منظوم، موزون و گاه مقفی، دنیایی را به تصویر می
ای بیان شاعر، دور از تجربۀ روزمره است و به ساحتی استعلایی )بیرون  اسطهسبب متصنع بودن و

بیشوتر   یتوأمل از تجربۀ عینی( تعلق دارد. به همین سبب فهم معنای شعر کاری دشوار و مستلزم 
هایی کوه کیفیتوی ادبوی بوه      های شعر با زبان روزمره و ویژگی است. کارکرد زبان شاعرانه، تفاوت

های ادبی قورار دارد   جمله موضوعاتی است که در کانون توجه بسیاری از نظریهبخشد، از  شعر می
برای آنکه یک متن شعری بر اساس نظریۀ ریفاتر تحلیل شود، باید شعر، هم (. 14 :1398/2)پاینده، 

صورت غیر مرتب و از انتها تا ابتدا خوانده شود. خوانش  صورت خطی و هم به با ترتیب خاص و به
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خوانش اکتشافی، خوانش آروینی، انباشت، منظومه توصویفی،  »رهیافت، شامل مراحل  شعر در این
 (.145: 2007)ابو العدوس، « شود هیپوگرام، ماتریس ساختاری و خاستگاه شعر می

گذارد. به اعتقاد او، شعر را  : ریفاتر بین دو دسته از خوانندگان شعر تمایز می1. خوانش اکتشافی2-1
 یریکوارگ  بوه قوی معموولی )غیور تحلیلوی( و یوا بوه روشوی تخصصوی )بوا          تووان بوه طری   یا موی 
های تحلیلی( خواند. برداشت خوانندگان دستۀ اول از معنای شعر، به معنای ظواهری   شناسی روش

هایی فراتر از معنای صوریح و   دلالت ندشود. به بیان دیگر، آنها قادر نیست )سطحی( آن محدود می
در خوانش اول، سیر خوانودن از ابتودا توا    (. 279: 1383)لبیهان و گرین،  قاموسی واژگان شعر را بیابند

یابود. در ایون    پایان، خطی است، یعنی خواننده با اتکا بر توانش زبانی به معنای شوعر دسوت موی   
هرچنود  (. 16: 1390کوالر،  کنود )  های زبانی را به صوورت ارجواعی درک موی    طریقه خوانشگر نشانه
رسد. همچنین از رسیدن  یابد، اما به لایه و بافت اصلی شعر نمی ر را درمیخواننده معنای اولیه شع

 ماند. های زبانی در شعر و درک آنها عاجز می به نشانه

: برای آنکه بتوان مراد ریفاتر از این خوانش را دریافت، باید ابتدا تفواوت  2کنشانه . خوانش پس2-2
تووانش  »آیود.   های دوگانۀ او بوه شومار موی    وانشگاه خ دو توانش زبانی و ادبی را دانست که تکیه

توصیف دانشی که تکلم و فهم زبوان موادری را بورای گویشووران     »اصطلاحی است برای  «زبانی
هور گویشووری از راه درونوی کوردن نظوام قواعود زبوان،         (.25: 1400)چندلر، « سازد پذیر می امکان
تور آنهوا را هرگوز     تی جملاتوی کوه پویش   از جملات را بفهمد؛ ح یشمار یبتواند معنای تعداد  می

های توصیفی مدامین آثوار   توانش ادبی را آشنایی خواننده با نظام»نشنیده و نخوانده است. ریفاتر 
: 1398)پاینده، « کند آشنایی با سایر متون ادبی تعریف می تر مهمهای جامعه و از همه  ادبی، اسطوره

2 /24.) 
عنای سطحی شعر، روابط موجوود میوان واژگوان و دال و    پرداختن به م یجا بهدر این خوانش 

شاخصوۀ  »گویود:   ریفاتر در این بواره موی  (. 322: 1390/2)صوفوی،  گیرد  ها مورد توجه قرار می مدلول
کنود. ایون    اصلی شعر در وحدت آن است. وحدتی که میان صورت و مدمون  آن پیوند ایجاد می

های پرهیز از ارائۀ یک معنای مستقیم را در  رابطه و وحدت صورت و مدمون را که همۀ شاخص
به اعتقاد وی خواننده در این سطح از سطح محاکاتی (. 2: 1978)ریفاتر، « نامند گیرد، دلالت می برمی

رود و با تکیه بر فهم خود از متن و با کموک رمزگشوایی بوه مفهووم      )خوانش اکتشافی( فراتر می
خوانود، آن را دوره و سوپس بوا     ر )بودون ترتیوب( موی   رسد. وی متن را از اول به آخ کلی شعر می

کنشانه، مبتنوی   بنابراین خوانش پس(. 86: 1398لو،  )نبیکند  مفهومی که از  قبل داشت، مقایسه می
آورد که خواننده با تکیه بر حوس درونوی    هایی را به وجود می بر مقایسه است. این خوانش مشابه
 (.25: 1380)گیرو، ول ندارد ها را قب خود، شباهت حاصل شده بین آن

اند کوه   های متقابل گیرد و نمونه بارز آن جفت نظام زبان بر حسب تقابل شکل می :3. انباشت2-3
واک(،  دار/ بوی  هوای واجوی )واک   نمایاننود. مختصوه   در هر یک از سطوح نظام زبوان خوود را موی   

                                                           
1. Heuristic reading 

2. Retroactive reading 

3. accumulation 
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 انود  وم/ مجهول(، از ایون دسوت  های معنایی )بلند/ کوتاه(، روابط دستوری )مفرد/ جمع، معل متقابل

بنابراین واژگان ممکن است در برابر یکدیگر ارتباط تقابلی داشته باشند، یوا  ؛ (149: 1390/2)صفوی، 
متداد یکدیگر باشند. در حالتی دیگر ممکن است آنها در کنار دیگر واژگان قرار بگیرند و ارتبواط  

واژگان تشکیل شده است، انباشوت نوام دارد    معنایی نزدیکی با آن داشته باشند. ارتباطی که میان
 (.154: 1380)دینه سن، 

ها که عنصور معنوایی مشوترکی     ای از واژه است و زنجیره «نظامی دلالتگر»از نظر ریفاتر شعر 
)پاینوده،  آورند  را به وجود می «انباشت»داشته باشند و در متن شعر از طریق این عنصر پیوند یابند، 

توانیم موتن را   ها در متن و ساختار کلی آن آگاه شویم، می از جایگاه نشانه که یزمان(. 26/ 2: 1398
بفهمیم در غیر این صورت به درک کامل از متن نخواهیم رسید. نشانه در شعر در صوورتی معنوا   

ای دیگور قورار نگیورد، در آن صوورت      ای کنار نشوانه  ای دیگر بیاید، اگر نشانه یابد که با نشانه می
انوواع انباشوت بوا    »معنا خواهد بود. باید گفت کوه   اختار متن نخواهد داشت و متن بینقشی در س

هایی که بیشترین حدوور   گیرد و از این طریق معنابُن توجه به مختصات معنایی کلمات شکل می
هوایی کوه کمتورین بسوامد را دارنود، حوذف        کنند و در مقابل، معنوابُن  را دارند، خود را تثبیت می

 (.226: 1384کاریک، )م« شوند می

: دومین فرایند معناساز در شعر است. ریفاتر این اصطلاح را برای اشاره بوه  1. منظومه توصیفی2-4
ای  ی اصلی یا واژۀ هسته ای از یک ایده برد که هر یک جنبه ها یا عباراتی به کار می واژه  مجموعه

هوا یوا عبواراتی اسوت کوه واژۀ       هتوان گفت منظومه توصویفی دربرگیرنودۀ واژ   کند. می را بیان می
(. 27 :1390/2)پاینوده،  ای که در متن تصریح بدان نشده است  کنند، یعنی واژه ای را تداعی می هسته

انود و دور یوک واژۀ    به عبارتی دیگر منظومۀ توصیفی کلماتی هستند که با یکودیگر پیونود یافتوه   
کوه ایون واژگوان ممکون اسوت ظواهر        ها در این است چرخند. تفاوت آنها با انباشت ای می هسته

کلمات همیشه نشان دهندۀ ارتباط میان واژگان نباشد، بلکه این ارتبواط از معنوای آنهوا اسوتنباط     
در منظوموۀ توصویفی واژۀ   »ای برای هسوته باشوند.    شود. گاه ممکن است این واژگان استعاره می

(. 35: 1978)ریفواتر،  « اسوتخراج کنود   ای در خود متن حدور ندارد و خواننده آن را باید از متن هسته

سوازد، در فراینود موسووم بوه      های مرتبط را مترادف یکدیگر موی  برخلاف فرایند انباشت که واژه
شود که هر یک حکم مجاز مرسول واژه   های مختلف ایجاد می ای از واژه منظومه توصیفی خوشه

هوا   ای از واژه منظومۀ توصیفی بوا شوبکه   بنابراین خواننده در؛ (28 :1390/2)پاینده، ای را دارد  هسته
ها با انباشت در این است که آحاد لغوی  چرخند و تفاوت آن شود که حول یک هسته می مواجه می

کننود و مجواز مرسول را تشوکیل      یک منظومۀ توصیفی یکی پس از دیگری از هوم پیوروی موی   
است و بدون مقایسۀ موتن   زیدستور گردهند. منظومۀ توصیفی یک مؤلفۀ بینامتنی است چون  می
 (.35: 1978)ریفاتر، توان آن را دید و نه تعریف کرد  متن نه می منشأو 

هوا در کنوار    نتیجه و پیامد انباشت و منظومه توصیفی است که بوا قورار دادن آن   2. هیپوگرام:2-5
صولی  آید. بدین ترتیب انباشت و منظومۀ توصیفی دو سازۀ ا می به دستیکدیگر هیپوگرام قصیده 

                                                           
1. Descriptive System 

2 .Hypogram 
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هوای واژگوانی و    های توصیفی، بایود توداعی   ها و منظومه هیپوگرام هستند. پس از بررسی انباشت
آمده است، تحلیل شود. با بازخوانی موتن، واژگوان و    به دستمفهومی که با تکیه بر توانش ادبی 

نیوز بوا   شوند تا مفهوم شعر را کامل کنند. خواننوده   آیند که در شعر تکرار می می به دستعباراتی 
رسد. این توداعی واژگوانی و مفهووم در     خواندن این واژگان و عبارات، به درک بهتری از شعر می

هوای عمیوق معنوایی     های کلی متن هستند که در لایوه  ظاهر عبارات و واژگان نیستند، بلکه پیام
 آیند. می به دستهای توصیفی  اند و از کشف ارتباط معنایی واژگان در انباشت و منظومه نهفته

شود: هیپوگرام بالقوه که در متن حدور دارد اما مخفی اسوت   هیپوگرام به دو دسته تقسیم می
و باید از متن استخراج شود. این هیپوگرام در واقوع هموان مواتریس سواختاری شوعر را تشوکیل       

ه های زبانی نهفتو  دهد و ممکن است کلمه، عبارت یا جمله باشد. این نوع از هیپوگرام در قالب می
شود. نوع دوم هیپووگرام حقیقوی    های توصیفی استخراج می ها و منظومه است و از طریق انباشت

است که مبتنی بر بینامتنیت است و چه بسا کلمات، جملات یا حتی تموام موتن باشود. نشوانه در     
عملکورد خوود در شوعر را از     صوورت  نیاهیپوگرام باید به ماتریس ساختاری وابسته باشد در غیر 

 (.23: 1978)ریفاتر، دهد  میدست 
است و ارتباط میوان تموامی ایون مووارد را      یزیدستورگرشعر سرشار از  1. ماتریس سواختاری: 2-6

کند توا مفهووم اصولی     کند. ماتریس ساختاری به خوانشگر کمک می ماتریس ساختاری ایجاد می
از جملاتی که بوه یکودیگر   ای  ها در کنار یکدیگر، سلسله شعر را درک کند. با قرار دادن هیپوگرام

کنند که به آنها مواتریس   آید. این جملات یک ساختاری از معنا را تولید می می به دستاند  وابسته
ای  دهود توا نتیجوه    را به ترتیب کنوار هوم قورار موی     ها مؤلفهگویند. ماتریس تمامی  ساختاری می

ای منسجم و  سۀ آن به نتیجهآید. خواننده پس از بررسی چندین بارۀ شعر و مقای به دستمنسجم 
هایی که در ظاهر متداد و نقیض هم هسوتند، در واقوع برابرنود. موتن در      رسد. عبارت واحدی می

و غیره دارای وحدت است.  نمادیناصل تلفیقی از واژگان متفاوتی است که در ساختار موضوعی، 
آورد. این همان پیامودی   میهای شعری را پدید  آمده این واژگان با ساختار، نشانه به دستعلاقۀ 

شوود   آید و هدف اصلی آن در پایوان شوعر معلووم موی     می به دستاست که در پی خوانش ناپویا 
 (.21 :1390/2)پاینده، 

بینی هدف اصولی شوعر    هیپوگرام خود ساختاری از کلمات و عباراتی است که حداقل در پیش
یک قدم به سمت هیپوگرام نزدیوک   کند. بررسی انباشت و منظومۀ توصیفی خواننده را کمک می

کند. برخوی از   تری از شعر را تحلیل می کند. وی با بازخوانی متن، واژگان و عبارات لایۀ عمیق می
 کواملاً شوند. این اشعار ممکن اسوت   بندی می ها رده اشعار کلمات غیر مرتبطی دارند که طبق آن

ای قابول قبوول    مقایسه بوا زبوان محواوره    اما چه مبهم باشند چه آشکار، در؛ مبهم یا واضح باشند
نیستند. کلمات غیر مرتبط ممکن است تمام شعر یوا بخوش معینوی از آن را تشوکیل دهود، اموا       

دهد. به عبارتی دیگور ممکون اسوت     خود قرار می تأثیرهمیشه الگو و ساختار نشانۀ شعر را تحت 
تمامی ایون کلموات و ایون    »دهد.  قرار تأثیرساختار را تحت  های مؤلفهماتریس ساختاری یا سایر 

                                                           
1. Structural matrix 
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شود. به محض اینکه خواننده به هیپوگرام شوعر برسود، تفسویر     گونه شعر به بینامتنیت مربوط می
مجملی هر چند نه خیلی دقیق از شعر در اختیار او خواهد بود. خواننده در این مرحله به ایون بواور   

 (.138: 1978اتر، )ریفرسد که اگرچه واژگان مبهم هستند اما معنادارند  می
هوای   هسته و مدمون اصلی شعر یا قصیده است. خواننده با اسوتفاده از یافتوه  . خاستگاه شعر: 2-7

های آن استخراج و تبیین  تواند خاستگاه را از کمینه نگاشت قبلی اکنون در جایگاهی است که می
ای از ابیوات یوا    جموعوه ای را به م کلمه ای یا چند کلمه کند. شاعر با سرودن شعر، خاستگاهی تک

  کند. خواننده باید از راه خوانش تحلیلوی شوعر، بوه خاسوتگاه اولیوه و دگرسوان       سطرها تبدیل می
بنوابراین خاسوتگاه   ؛ (40 :1390/2)پاینده، آورد  ای دست یابد که دلالت در متن شعر را پدید می شده
شوود و بوه    آن خلاصوه موی  تواند یک کلمه، یا یک عبارت باشد که تمام قصیده یوا شوعر در    می

کنشانه( بوا پیودا    گرایانه )پس گیرد. هنگام مطالعه تحلیل عبارتی دیگر تمام قصیده از آن نشات می
توان به خاستگاه شعر رسید و مفهوم پنهوان در مواورا    های توصیفی می ها و منظومه کردن انباشت

 یا در لایه دوم شعر را دریافت.
 های اصلی پژوهش . داده3
 وانش اکتشافی قصیده. خ3-1

ی عاشورا. جاسم قصویده   ي شاعر در قبال واقعه این قصیده روایتي است دراماتیک از روح رنجیده
کنود و   آلود و قرار گرفتن سر مقدس امام )ع( بر فراز نیزه آغواز موي   خود را با ترسیم فدایي حزن

گیرنود.  ر مقابل شب اوج میکند، هر دو دمی تلألؤگوید نور ماه و نوری که از سر مقدس امام  می
شوود. شواعر اموام را بوه     گیرند و تاریکی در قبال آنهوا فشورده موی    هر دو از فکر او روشنایی می

گوید که پیروزی نام او را صدا موی کند و میای روشنگرانه در آشکارترین حالت تشبیه می اندیشه
شود و افکارش کوه بوا یواد او    میآورد که با یاد او بیشتر اش صحبت به میان میزند. از گرسنگی

کند که عامل محرک انقلاب است و همچوون تیوری   شوند. سپس یاد امام را توصیف میسیر می
گوید که طرماح است که عزم آسمان آن را نشانه گرفته و سرنوشت آن را آزاد کرده است. وی می

ر بود. سپس از ایسوتادگی در  خواند؛ چون به وزنش وفادار ماند، پس لحنش نیز به او وفاداآواز می
زنود کوه حتوی در برابور ایون       گوید که چقدر پویا بود و از پویایی حرف موی روز عاشورا سخن می
گویود کوه ایون     سپارد. از بیدار شدن روز، افتادن پشت گرد و غبار و ترسش میایستادگی جان می

هوای آن  مسیری و سوختی آید. سپس از  ها از آن پدید میترس از انفجار خورشیدی بود که نسل
گوید که چه بسا این مسیر ممکن است برای ها را همراهی کرد. آنگاه میزند که انقلابیحرف می

های اموام خلاصوه گوردد. بعود از آن     اما فقط در یک قدم از قدم؛ باشد کننده گمراهپیروز شدگان 
چنان روش تو یعنوی  گوید که روش ما همشود میهای مسیر می قصیده وارد مبحث بیان شاخصه

رسند. روش کراموت،  کند که سرانجام به سوره می قرآن است. شاعر مردم را به حروفی تشبیه می
امام را در بر نگرفت، اما بهشت او را در خود جای داد و گفت: جسودت و شمشویرهایی کوه آن را    

ای برای  قدمهشود. در واقع این مطالب م پراکند، همان فکری است که بر هر دفتری پخش می می
 کیو  کودام پرسد که دهد و از او میکند که امام را زینت میاوست. او از دو تاج صحبت می سؤال

پرسد که به بر دیگری برتری دارد؛ تیر در قلب او یا سنگ که سرش را شکافت؟ سپس از امام می
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گویود آیوا   دهد و می بالد؟ او پرسش خود را ادامه میاز این دو در قبال آزادگان جهان می کی کدام
ها در آرزوهایش بزرگ شدند؟ یا پرنودگان  امام همان شاعری نبود که در روز عاشورا تمام مسکین

گوید امام یک شب زمین تشنۀ شعر او بودند تا اینکه از اطراف آن تصویرها پراکنده شدند. وی می
پرسود کوه آیوا پهلوانوان     موی بیدار ماند، اما یک عمر ستمگران را اسیر بیداری کرد. آنگاه از خود 
گویود کوه اسوب اموام     کند و میتوانستند بیدار بمانند؟ پس از آن به ابعاد معنوی عاشورا ورود می

ماند و به دست تواریخ نوشوته    کند. روزگار در ورای ذهن مخفی میرفت و تاریخ از آن پیروی می
کردند. شواعر از راز جواودانگی   ها در شمشیر امام دو امانت صبر و پیروزی را حفظ نشود. نسلمی
گردنود.  مختلف که اطراف او می یها دورههای امام روان گشته است و نیز بر  گوید که بر قدممی

زنند.  بخشد تا جایی که ستارگان در مقابل امام زانو میبه اذعان شاعر، امام جایگاه نور را اعتلا می
کرده است. او  ها دورهاش را وقف تمامی ، زندگیداند. چه وی امام را متفاوت از سایر آحاد بشر می

ها و رود را که در حال نابودی بود، نشان دهد. نخل گوید مرگ بیدار شد تا حقیقت میان خیمهمی
شود و آب اگور موی   توانست از قامت خود به عنوان شمشیر استفاده کند، از یاران امام میاگر می

 رساند.دکان امام یاری میتوانست احساسات خود را نشان دهد، به کو
آن همچون تکه آتشی سرسوبز اسوت؛ هموان     منشأگوید که سپس از آن از اشکی سخن می

پرسد که چرا همچنان بور فوراز نیوزه    شود. از سر امام میهای گداخته شده که خاموش نمیاشک
فوامی   ب سر اش و نیز انقلا کشد؟ آنگاه از مسیح و ناراحتی است و در افق انتظار چه چیزی را می

کنود  دهد راه به سمت آهوان هموار است. سپس از سلاح صحبت موی گوید که نوید میسخن می
اما این شمشیر برای ظالمان ترسناک نیست. سپس همه را از تواریکی و  ؛ که همان شمشیر است

دارد که ممکن است دچار اشتباه شوند. آنگاه از طلوع آفتابی سوخن موی  می بر حذرفریبندگی آن 
کند؟ پرسد آیا چشمان ما آن را درک میاما شاعر از خود می؛ زداید گوید که آمدنش تاریکی را می

هوا سولام کورد و    کند که به گلدهد و او را به بادی تشبیه میسپس امام را مورد خطاب قرار می
ر داد. سوپس  های آنها را شاهد قراها نداشت و ثمرهها را از جا کند، اما کاری با درختخارهای آن

های ما را به لرزه آورد و همچون آتوش طوفوان   گوید که خوشا آن یادی که یاد تو باشد، قافیهمی
به پا کند. او بازگشت تا افق خوابیده را بیدار سازد و آن را با شلاق تنبیه کند؛ همان شولاقی کوه   

سوفری گذشوته و    آتشی روشون و هور   بتوان زوایای آن را صاف کرد تا تنبیه شود. هر فکری تکه
گردند و تاریخ در اموام خلاصوه شوده    ها در قیام خود فدای تاریخ میبنابراین انقلابی؛ خبری دارد

هوای  ها با خواندن آن تکوه  دارد که یاد امام آوازی است که حنجرهاست. شاعر در ادامه اذعان می
کوه خودا    ییجا همان، کنند که در حال آتش گرفتن است. احساءآتشینی را بر کبد احساء حس می

های او بر روی زمین روز و آب پدید آمد. همچنین در افق نخول بزرگوی  از آن عبور کرد و از قدم
ای سوخن  خورد. او از غصهبارید از جایش حتی تکان نمیاش پدید آمد، بزرگی که اگر باران نمی

کنود کوه   بت موی کند. سپس از باغی صحگفت که در جان دخترک چشمه وجود دارد اما صبر می
هوایش را از  هایش سوخت. نخلترکان بامداد دیروز به آن حسادت کردند. از این رو ریحان و گل

چیند. شاعر بار دیگر اموام  هایش را میکند و ثمرهاشکی که بر حسین )ع( ریخته شده سیراب می
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ی نجوات  گوید ای سرافرازی که از شکوه و عظمت خوود فقوط بورا   دهد و میرا مخاطب قرار می
هوایی بسووزاند کوه از    ها را با شوعله ها را ایجاد کرد، دست کشید و از او خواست تا آنآنچه حفره

هوا بور زخموی    گراید. به او گفت که آن اش به خاموش نمیعصبانیت او ایجاد شده و هرگز شراره
آنهاسوت و   ها نخوابید. سپس از ظلم و تاریکی که در روزگوار  ها عمر کرد و شبخوابیدند که سال

هوا و  وهمی که در آرزوهایشان هست سخن گفت که به ماه شباهت دارد. آنگاه از نوشاندن شراره
سازد، سخن گفت. پس چنین گفت شود و دعاها را شکوفا میتلاش فراوان که بر چشم ایجاد می

اعر از کنیم تا شلاق بشکند. سپس شهای فرسوده ما نیز شلاق سلطه یابد، دعا میکه اگر بر بدن
گوید که نزد او رفته تا سیراب گردد، اما از بارش آورد و به امام میتشنگی خود سخن به میان می

ای را کوه از او  پرسد چگونه تشنهترس اوست. از امام می نیتر بزرگهراسد. در واقع این باران می
فقیت و پیوروزی اموام   هراسد. آنگاه از موخواهد، سیراب سازد، حال آنکه از بارش باران میآب می

گوید ای کسی که پیروزی را با توانوایی خوود نوابود سواختی، ایون پیوروزی       گوید و میسخن می
پرسد که عدالت چیست؟ از نظور او  کند. سپس درباره عدالت میهای ما تغذیه میهمچنان از بدن

کند که او را آن بدن فرسوده از شنیدن آن خبر متلاشی شده است. سپس از امام )ع( خواهش می
از سرگشتگی برهاند و او را به جایی برساند تا آنچه را که بشر انکار کرده، یعنی خدا را به او نشان 

خواهد تا او را به روز قیامت برساند؛ آنجا که به حساب تمام سوتمگران رسویده موی   دهد. از او می
نجی نهفتوه کوه هموان عشوق بوه      کند تا او را از نو بسازد. چه، در درونش گشود. از امام تمنا می

سازد. این عشق شراب تر از آنچه که قلب می ای است مقدساوست. عشق به امام از نظر او پدیده
 بسیاری آن را نوشیدند، اما مست نشدند. چراکهکهنه او نبود 

 . انباشت3-2

چهار  از آنجا که قصیدۀ مورد بحث طولانی است، دارای چندین انباشت و منظومه توصیفی است.
 شود.انباشت با چهار معنابُن متفاوت در این قصیده دیده می

 
 فُوَّهَةُ الثوّرات اكَذکر: انباشت اول قصیده 1شکل 
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آید. چه، بسیاری اولین انباشت با معنابن طبیعت است که پربسامدترین انباشت قصیده به شمار می
صنوان، ثمر، قمر، سماء، »این قصیده به طبیعت اشاره دارد؛ همچون  از واژگان بکار گرفته شده در

أرض، شمس، طیور، فرسان، جواد، أنجم، نهر، نخل، ماء، شجر، غزلان، زهر، بستان، مطور، أفوق،   
های  توان به این نتیجه رسید که شاعر از پدیدهبا اندکی دقت در این انباشت می«. ینابیع و ریحان

هوا، درختوان،   ن، آسمان، ستارگان، خورشید، ماه و مظاهر طبیعت مانند گلجهان هستی مانند زمی
 باغ و حتی موجودات زنده چون اسب و آهو استفاده کرده است.

 
 فُوَّهةَُ الثوّرات اكَ: انباشت دوم قصیده ذکر2شکل 

رفته دومین انباشت با معنابن روشنایی است که واژگان بسیاری با دلالت روشنایی در قصیده بکار 
قمر، أضواء، عافیه »توان رسید. کلماتی چون ها به این معنابن میاست و با کنار هم قرار دادن آن

الظلماء تعتصر، فکرة النور، أجلی، بیداء، النهار، الشمس، السورج، الأنجوم الزهور، مجوامر، نیوران،      
 .دهدنحوی آن را انعکاس می ، دربردارنده روشنایی است و به«فجر، غرّه، أفق و یستعر

 
 فُوَّهةَُ الثَّورات اكَ: انباشت سوم قصیده ذکر3شکل 
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کوه در   گونوه  هموان سومین انباشت با معنابن تاریکی است که در تقابل با انباشت دوم قورار دارد.  
شود این انباشت دارای تراکم کمتری است و واژگان کمتری در این قصیده به نمودار ملاحظه می

فراوانوی دارد،   توأثیر بر معنوای اصولی شوعر     قطعاًتاریکی اشاره دارند. با تراکم انباشت که  مفهوم
الظلمواء،  »رود، نه ناامیودی. واژگوانی چوون     توان دریافت که شعر به سمت امیدواری پیش می می

 دهند.همگی به نحوی تاریکی را نشان می« اللیل، سهرت، أسهرت، دیاجین، هجعنا، سمر و ظلم

 
 فُوَّهَةُ الثَّورات اكَ: انباشت چهارم قصیده ذکر2 شکل

کبد الأحساء، أحسواونا حیوث   »چون  ییها عبارتآخرین انباشت در این قصیده أحساء است که در 
تبلور یافته است و تمام این واژگوان بوه شوهر احسواء، محول      « مرّ الله، ضحی، النهر، نخل و هجر

 گردد.و توصیف آنجا باز میسکونت شاعر 
 . منظومه توصیفی3-3

در این قصیده سه منظومۀ اصلی با سه هسته اصلی انقلاب، عاشورا و پیوروی از اموام )ع( وجوود    
 نوعی با یکدیگر پیوند دارند. دارد که همگی به
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 هَةُ الثَّوراتفُوَّ اكَذکر: اولین منظومه توصیفی قصیده 3شکل 

چرخد. کلمه صنوان به معنوای شواخه و   اولین منظومۀ توصیفی بر محور هسته معنایی انقلاب می
سر امام )ع( بر فراز نیزه با واژه ماه و درخشندگی آن پیوند دارد و اولین جرقه انقلاب را نشان می

گردد، هر حسین )ع( بازمیکه به امام  «ذکراک»یعنی یک ایده نورانی و  «فکره النور»دهد. عبارت 
نیز پیوندی وجود دارد. طرماح در واقع یکی  «الأغنیه»و  «الطرماح»دهند. میان واژه  امید را نوید می

وقفوه  »از یاران امام بود که در واقعه عاشورا حدور داشت. او از شواعران معوروف اسوت. عبوارت     
تقامت پور قودرت اموام دارد. واژه    به معنای ایستادگی در روز عاشوراست که اشاره بوه اسو   «الطف

شمس )خورشید( که در این قصیده چند بار تکرار شوده، نمواد قیوام حسوینی اسوت. از پوی ایون        
، مسیر هدایت را «ترسم للثوار»های بسیاری پدید آمدند. امام خویش در جمله خورشید )امام(، نسل

؛ یعنوی آنچوه دیگوران    بوه معنوای قودم اسوت     «خطواک »کند. های انقلابی ترسیم میبرای نسل
توانند بدان دست یابند، امام به آن رسیده است. آیین قیام حسینی از همان ابتودا قورآن بووده     نمی

آیود. اموام از   است که مردم همگی به منزلۀ حروف این قرآن هستند. از اتحاد آنها سوره پدید می
کوه دربواره اموام     «ر سور سنگ نشواندار د »و  «تیر در قلب»آیین کرامت غافل نشده است. عبارت 

حسین )ع( آمده است، نشان از صبر و پیروزی آزادگان دارد و الگویی برای آنهاست. افزون بر آن، 
کوه بوه دنبوال تصوویر اموام       «پرندگان گرسونه »ها نیز الگوست. در این فراز زده امام برای فلاکت

طوفوان یواد   »وعده قیام است، که  «انقلاب قرمز»کند، که از اسب امام پیروی می «تاریخ»هستند، 
 قیام هستند. علائمو کسی )امام( که پیروزی را شکست داد، همگی از  «امام
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 فُوَّهَةُ الثَّورات اكَذکر: دومین منظومه توصیفی قصیده 4شکل 

فووق  »کوه عبوارت    کند؛ بودین معنوا   دومین منظومه توصیفی، کربلا و واقعه عاشورا را روایت می
غوم الأسویاف   »)جگر گداخته( نشانگر افسوس،  «کبد حریّ»)بر سر نیزه( نشانگر سر امام،  «الرمح
پیمان  حکایت از هم «عزم السماء والقدر»نماد حمله به بدن مطهر آن حدرت است. ترکیب  «تنثره

 «فی قلبک سهم»شدن عزم آسمان و سرنوشت برای به وقوع پیوستن حادثه عاشورا دارد. عبارت 
نشوان   «شواعرا »دارد. واژه  هایی که بر امام گذشوت، پورده برموی    از مصیبت «فی هامک الحجر»و 
به این دلیل بکار رفته توا بفهمانود    «وطنا»دهد که این واقعه تا چه اندازه تاثیرگذار بوده است.  می

اهگاهی برای تمامی های جنگ، همچون کشور یا پن که امام )ع( در واقعه عاشورا و در اوج سختی
به معنای بیدار ماندن، آن هم به مدت یک روز، اشاره  «سهرت»افراد و خانواده خویش بوده است. 

یعنی امام سبب بیدار مانودن دشومنان، آن    «أسهرتَ دهراً»به نجواهای عارفانه شب عاشورا دارد. 
 «مشوی جووادک  » کنود.  هم برای یک عمر شده است که بر ماندگاری فرهنگ عاشورا دلالت موی 

نیز به معنای بیدار شودن مورگ    «استیقظ الموت»رساند.  رفتن اسب امام پس از پایان جنگ را می
ها است تا رخدادهای اتفاق افتاده را توضیح دهد. استعاره موجود در این عبارت، در واقع  بین خیمه

رود اتفواق افتواد.   ها و هر آنچه اسوت کوه در نزدیکوی     نشانگر پایان جنگ، حادثۀ سوزاندن خیمه
توانست شمشیر شود، در روز عاشورا بوه   به معنای این است که اگر نخل می «النخل سیفاً»عبارت 

توانست احساسات خود را نشوان دهود،    ، آب اگر می«الماء یجلو عواطفه»شتافت و یا  یاری امام می
نواح  »شوود.   ت استنباط موی گذاشت. مفهوم ابراز پشیمانی از این دو عبار فرزندان امام را تشنه نمی

اشاره به تقاضای آن فرد مسیحی در واقعه کربلا دارد؛ گویا این شخص برای افرادی که  «المسیح
کنود. سوپس شواعر     از یاری امام سرباز زدنود و یوا بورای همگوان، از اموام طلوب بخشوش موی        

 .کند هایی را که بر حدرت زینب گذشت و صبر ایشان را یادآوری می مصیبت
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 فوَُّهةَُ الثَّورات اكَذکر : سومین منظومه توصیفی5لشک

گذارد.  گوید و بر پیروی از ایشان صحه می آخرین منظومۀ توصیفی از عشق به امام )ع( سخن می
جووعی حتوی   »انود. ترکیوب    اند، سرشار از احساس از این رو واژگانی که در این منظومه بکار رفته

بوا   «نبایعوه »شووند و در  کند که با یاد امام سیر می از گرسنگی افکاری حکایت می «فکارتسمن الأ
کنود.  یعنی پیروان امام در طوول تواریخ از ایشوان پیوروی موی      «التاریخ یتبعه»کنند.  وی بیعت می

هوا بوا اموام    هوا و دوران یعنی در طول عمر خود و در تمامی زمان «بایعت عمرک الأزمان قاطبه»
نواح  »کنود. در عبوارت    کردی که مفهوم ماندگاری قیوام حسوینی را در اذهوان توداعی موی      بیعت

الطریوق للوی غزلاننوا    »، پیروان امام به هنگام طلب بخشش برای کربلا، ناله سر دادنود.  «المسیح
کند کوه اموام وعوده آن را داده     )راه برای آهوانمان هموار است(، اشاره به همان مسیری می «تمر

حیوی  »گیریم. در عبارت ، یعنی برای یاری امام از اشک چشم بهره می«تل مدمعنا سیفانس»است. 
بوک التواریخ   »و  «بتواریخ الفوداء  »رسد کوه در   ها مییاد و ذکر امام )ع( حتی به گل «لفحهه الزهر

)یواد توو آواز اسوت( و     «ذکراک أنشووده »های  شوند. ترکیبهمه در ذکر او خلاصه می «اختصرت
)دربردارنده خیر و برکت(، همگی نشانگر عشوق و   «یجنی خیرها»)اشک ریزان( و  «تدمعه سکب»

از اموام )ع(   «بحبک نستسوقی »و  «دعونا»، «خذنا علی شرر»محبت هستند. سپس شاعر در عبارت 
دارد که هوی  عشوقی والاتور و     ، اذعان می«هواک بدعه قلبی»طلبد و در پایان با عبارت یاری می

 و نیست.بالاتر از عشق ا
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 . هیپوگرام3-4
 از: اند عبارتاین شعر چندین فقره هیپوگرام دارد که 

     نمایود، اموا    سر امام حسین )ع( در بالای نیزه اگرچه به ناحق و بوه ظواهر تاریوک موی
 انقلابی و نشانی از نور را به دنبال دارد.

 سازد. های بعدی فراهم میحادثه کربلا راه انقلاب را برای نسل 

 ن امام بود و اینک آیین پیروان اوست.قرآن آیی 

 رود. ع( از یادها نمی) نیحسساز امام  جاودانگی انقلاب عاشورا و اقدامات انسان 

     شاعر اشاره به حادثه عاشورا دارد و برای توصیف ابعاد مختلوف آن تشوبیهات فراوانوی
 برد. بکار می

 دارد کوه   بیوان موی   گوید واز عظمت قیام عاشورا و عشق به امام حسین )ع( سخن می
 گذارد. بسزایی بر احساسات آزادگان جهان می تأثیرمصیبت شهادت امام 

 طلبد.کند و بارها از ایشان یاری میاز عظمت پیروزی امام یاد می 

 ترین عشق، عشق به امام است.او اذعان دارد که پاک 

 . ماتریس ساختاری3-5
 خلاصه کرد: توان در مفاهیم زیر ماتریس ساختاری قصیده را می

 خواهی ناعدالتی و عدالت 

 انقلاب و واقعه عاشورا و جاودانگی این حادثه 

 های آیندهمسیر نسل 

 آیین قرآن 

 یاری رساندن تمام موجودات به امام 

 رغم عدم  عشق آحاد مختلف بشریت به ساحت مقدس امام و پیروی همگان از امام؛ به
 تبعیت برخی افراد

 انگیز بودن این یاد برای احساءیاد کردن بسیار از او و غم 

 طلب یاری از امام، طلب عدالت از او 

 .ابراز عشق پاک به وی 

 . خاستگاه شعر3-6
 ر، همان جاودانگی قیام عاشوراست.خاستگاه اصلی این شع

  جهینت .4

نظریۀ ریفاتر در اشعار جاسم الصحیح پرداختوه شود و در    های مؤلفهدر این پژوهش، به تفصیل به 
 آمده در موارد زیر قابل بیان است: به دستمطرح شده، نتایج  سؤالاتیابی به پاسخ  دستراستای 

توان به مفهوم  ها در اشعار این شاعر نقش بسیار مهمی دارند. از ارتباط میان واژگان می نشانه -1
 بوه دسوت  شوود،   با تکیه بر توانش ادبی کشف موی  صرفاًپنهان متن دست یافت و یا آنچه را که 
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گیورد و   د. در نظریه ریفاتر خوانش اولیه در ابتدا با توانش زبانی جهت کشف معنا صوورت موی  آور
آیود. خووانش    موی  به دستکنشانه و با کمک توانش ادبی  سپس معنی نهفته در طی خوانش پس

کنشانه نیز چند مرحله مهم دارد که انباشت، منظومه توصیفی، هیپوگرام، ماتریس ساختاری و  پس
 اند. ز آن جملهخاستگاه ا

رسانند و در بسویاری   طور مستقیم نمی اشعار ماهیت غیر مستقیم دارند، یعنی مفهوم خود را به -2
که گفتوه شود، نظریوۀ     گونه همانتوان بدون تحلیل، الگوی واحدی از شعر ارائه داد.  از موارد نمی

این دو جنبۀ سواختار شوعر و   بنابر؛ شناسی قرار گرفته است ریفاتر در دو حوزه ساختارگرایی و نشانه
کند و این موضوع به درک  ها را بررسی و تحلیل می ها یا همان سطح دلالی آن ارتباط میان نشانه

 انجامد. مفهوم اصلی اشعار می

کنود کوه    های فراوانی از فرهنگ عاشورایی را در خود منعکس موی  شعر جاسم الصحیح نشانه -3
 از: اند عبارت

 ماندگاری یاد امام 

 های آینده توسط امام ای روشن برای نسل سیم آیندهتر 

 نشان دادن مسیر هدایت و رستگاری توسط ایشان 

  های فرهنگ عاشورا امام و انعکاس آموزه زیانگ غمشهادت 

 عظمت و جایگاه والای امام 

 جاودانگی فراگیر آن حدرت 

 معنا پیدا کردن مفهوم عشق ابدی برای امام 

 در روز عاشوراپایان حدرت )ع(  های بی درس 

 ها نوشت پی
 :( متن قصیده ذکراكَ فُوَّهَةُ الثَّوْرات1) 

 صِوونْوَانِ: رأسُووکَ فوووقَ الوورّمحِ واالقموور    
 

 ِلاهمووا مووولءَ وجووهِ اللیووولِ یسوووتعركُ   
 

 کلاهموووا ینوووزفُ الأضوووواءَ مووون کَبِووود   
 

 َرَّى.. وعافیووووة الظلموووواءِ تُعْتصََوووورُ ح   
 

 یووا فکوورةَ النّووورِ فووي أجلووة مُظوواهَرَة      
 

 یدوواءَ .. یهتووفُ فیهووا باسوومکَ الظفوورُ  ب 
 

 تَجْتَووركَُّ الأرضُ جوووعة کلّمووا ندووجتَْ  
 

 ذکووراك بووالوعي حتَّووة تَسْوومَنَ الفِْکَوورُ    
 

 ذکووووراكَ فُوَّهَووووةَ الثَّوووووْراتِ.. صَوووووَّبهَا
 

 القوودَرُ عووزمُ السَّووماءِ .. ومَوون طَلْقاتهِووا    
 

 ظَوووولَّ )الطرموووواحُ( یحوووودوها بأغنیووووة  
 

 وترُالوو ا أخلووصَمووا خانهووا اللحوونُ لَمَّوو   
 

 ووقفوووة  لوووکَ یوووومَ )الطّوووفِ( شوووامخة  
 

 بوووالعنفوانِ.. علیهوووا العنوووفُ ینتحووورُ    
 

 فَوووزَّ النّهوووارُ فوووأَلفة الشَّووومسَ حوووائرةً   
 

 تُختَبوورُ خلووفَ العجوواجِ.. کووأنَّ الشَّوومسَ   
 

 موووا راعَوووهُ غیووورَ أن یلقووواك منفجوووراً  
 

 شمسووواً بأتوَّنهِووووا الأجیوووالُ تنصووووهرُ   
 

 ارِ فِووي عَنَووتِ الووو هووا أنووتَ ترسوومُ للثُوووّ  
 

 الووووَعرُِ ووومشوارِ کیووفَ یُجووازُ المسْوولَکُ  
 

 فوووورُبَّ درب  یتیووووهُ الفوووواتحونَ بووووهِ  
 

 یُختَصَوورُ  في خطووة  مِون خُطواكَ الشُوم      
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 مووووووا زالَ نهجُووووووکَ )قرآناً(نُبایِعُووووووهُ
 

 )الووسووَرُ(  نحنُ الحوروفَ.. للوة أن تشُونَقَ    
 

 . لوووم تَحْدُووونْکَ جَنَّتُوووهُنَهْوووجُ الکراموووةِ.
 

 حتَّووة أَذابَتْووکَ فووي أحشووائِها، )سَووقرَُ(     
 

 قُووولْ لوووي: بِشِووولوْكَ وَالأسووویافُ تَنْثَووورُهُ 
 

 فِکوووراً علوووة کووولِّ قِرْطووواسِ فَینَْتَثِووورُ   
 

 تاجووووانِ زانوووواكَ أَيُّ فَوووواقَ تَوْأَمَووووهُ:  
 

 في قلبک )السهمُ( أَمْ في هامِکَ )الحَجرَُ(؟ 

 قنيِ بِأیَهِِّموووواتاجووووانِ زانوووواكَ فاصْوووودِ
 

 علوووة سوووواكَ مووونَ الأحووورارِ تفتخووورُ؟ 
 

 اعراً/وطناًشووهوول کنووتَ فووي )الطّووفِّ( للّووا 
 

 کووولو المسووواکینِ فوووي أحلامِوووهِ کَبِوووروُا 
 

 أصْوووغتَْ للیوووکَ طیوووورُ الأرضِ جائعوووةً  
 

 للشوووعرِ فوووانتَثرََتْ مِووون حولهوووا الصُّووووَرُ 
 

 سوووهرتَ یومووواً وَأسوووهرتَ الطغووواةَ بوووهِ 
 

 السووهرَُ؟   ل ْکانَ مون فرسوانِکَ  دهراً.. فهََ 
 

 مشووووة جوووووادُكَ والتوووواریخُ یتبعُووووهُ  
 

 والحمحمووواتُ علوووة الأیّوووامِ تَنهَْمِووورُ    
 

 والووودهرُ غوووابَ وراء الووووعي حوووین رأی 
 

 علووووة سووووواعدِكَ التوووواریخَ ینشووووطرُ 
 

 وفوووي حُسَوووامِکَ موووا الأجیوووالُ حافظوووةً
 

 ودیعتوووواكَ لوووودیَها: الصّووووبرُ وَالظفوووورُ  
 

 جْلَیْووکَ منُْسَووفِحاً فوواضَ الخلووودُ علووة رِ  
 

 مِوونَ الرکووابِ وماجَووتْ حولووکَ العصُُوورُ     
 

 -تُعلووي مِوون مکانتِووهِ   -وَأنووتَ وَالسّوورجُ  
 

 حتَّووة جَثَووتْ فووي مووداكَ الْووأَنجمُ الزُهُوورُ   
 

 وبایَعَووووتْ عُمْوووورَكَ الأزمووووانُ قاطبووووةً
 

 کأنَّهوووا لوووکَ مِووون ْدون الووووَرى عُمُووورُ  
 

 فاسووتیقظَ الموووتُ کَووي یُلْفِووي حقیقتَووهُ    
 

 تُحتَووودرَُ بَووینَ )الخیووامِ( وبَووینَ )النهوورِ(   
 

 لوووو أوُتووويَ النَّخووولُ أنْ یسوووتلَّ قامتَوووهُ  
 

 الشَّوووجرُ  سوویفاً، لأصووبحَ مِوون أنصوواركَِ  
 

 أو کووووانَ للموووواءِ أن یْجلووووو عواطفَووووهُ
 

 لجووواءَ یسوووعة للوووة أطفالِوووکَ النَّهَووورُ   
 

 یوووا عَبْووورَةً کَلَّموووا اخدَووورَّتْ مجامرُهوووا  
 

 جَنوووة نیرانِهوووا العِبَووورُ   تفَتََّقَوووتْ مووون  
 

 مووا بووالُ رأسِووکَ فوووقَ الوورومحِ منتصووب    
 

 ینتظوووورُ؟  لووو!ن؟ .. مووواذا وراءَ الأفوووقِ 
 

 هووذا )المسوویحُ( الووذي نوواحَ الصّوولیبُ لووهُ  
 

 حزنوووواً، لعوووولَّ ذنوووووبَ الأَرضِ تُغْتفََوووورُ 
 

 مووووا زالَ بووووالثَّورةِ الحمووووراءِ ینُْبئُِنووووا   
 

 رُأنَّ الطریووووقَ للووووة غزلانِنووووا، نَمِوووو   
 

 وأنّنوووووا حینَموووووا نسوووووتلو مووووودمعَنا 
 

 سوویفاً، سیدووحُکُ مِنَّووا الظَّووالِمُ الْأَشِوورُ     
 

 وسوووووفَ یخوووودعُنا اللیوووولُ البهوووویمُ لذا
 

 رُحْنوووووا بکوکبوووووهِ البَووووورَّاقِ ننبهووووورُ 
 

 فجوووور  صووووفعتَ دیاجینووووا بغرَُّتِووووهِ..   
 

 فهَووولْ تَلَقَّووواهُ مِووون ْأبصوووارِنا بَصَووورُ؟     
 

 فدووواًیوووا عاصوووفاً لَفَوووحَ البسوووتانَ منت  
 

 علوووة القتوووادِ فَحَیَّوووة لفَْحَوووهُ، الزَّهَووورُ   
 

 واستأصوولَ الشّوووكَ لووم یعبووثْ بِیانعووة      
 

 مِووونَ الخَمائووولِ.. فاشوووهد ْأیُّهوووا الثَّمَووورُ  
 

 مرَْحَوووة لِوووذکراكَ ذکووورى العاصِوووفاتِ  
 

 وقووود ْعوووادَت ْتهُوووزو قوافینوووا وتَعتَْصِووورُ   
 

 عوووادَت ْتهوووزو المووودى الغوووافي وتزَْجُووورُهُ
 

 یکوووووي حنایوووواهُ فَینَْزَجِوووورُبالسَّوووووطُ  
 

 عوووادَت وْلوووم یْبوووقَ مووون ْآفاقِنوووا أُفُوووق 
 

 لوووم یْرَتَسِووومْ فیوووهِ مووون ْآثارِهوووا أَثَووورُ  
 

 فَکُووولُّ فِکْووور  بوووهِ مووون جَمرِْهوووا وَهَوووج  
 

 وکووولُّ سِوووفْر  بِوووهِ عَووون أَمْسِوووهَا خَبَووورُ  
 

 والثوووائرونَ بتووواریخِ الفِووودی اختصِووورَتْ  
 

 ختَْصَووورُوْرَاتهُُمْ.. وبوووکَ التووواریخُ مُ ثوووَ 
 

 ذکووووراكَ أنشووووودة  سووووالتْ حناجرُهووووا
 

 جَمْوووراً علوووة کَبِووودِ )الأحسووواءِ( یَسْوووتَعرُِ 
 

 أحسوووااُنا حیوووثُ )مَووورَّ الله ذاتَ ضُوووحیً( 
 

 فانشووقَّ فووي الأرض موون خطُُوَاتِووهِ نهََوورُ   
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 وَامتوودَّ فووي الْووأَفْقِ نَخْوول  موون جلالتِووهِ    
 

 مطووورُموووا کوووادَ یهتوووزو حتَّوووة هَلّووولَ ال 
 

 لیمانُهوووا بوووکَ لووومْ تُجْووورَحْ عقیدتُوووهُ..  
 

 مُقَوودَّس  ذلووک اایِمووانُ یووا )هَجَوورُ(       
 

 لکوووونْ بووووي غصَُّووووة  مِمَّووووا تکابوووودُهُ 
 

 بنوووتُ الینوووابیعِ مووونْ هَوووم .. وتصوووطبرُ  
 

 حدیقووووة .. حسََوووودَ )الأتووووراكُ( غرَُّتهَووووا
 

 بووالأمسِ، فوواحترقَ الریّحووانُ والزَّهووورُ    
 

 دَمْعووة  سُووکِبتَْ   تُسووقة نُخیَْلاتُهووا موونْ   
 

 علووة )الحسووینِ(، ویجنووي خیرَهووا شَوومرُِ  
 

 یووا شووامخاً مووا انْحَنَووة مِوونْ أُفْووقِ عِزَّتِووهِ  
 

 للَّوووا لِینُْقِوووذَ مووون أوَْدَتْ بوووهِ الحُفَووورُ    
 

 خُوووذنا علوووة شَووورَر  ریِشَوووتْ قَوادِمُوووهُ   
 

 بِغدَْووبَة  منووکَ لووم یُجهَْووضْ لهووا شَوورَرُ   
 

 الووذي عَبَوورَتْ  لِنَّووا هَجَعْنَووا علووة الجُوورْحِ  
 

 بووهِ السووونینُ ولووم یهَْجَوووعْ لَووهُ سَووومرَُ    
 

 بتِْنووووا وللظّلوووومِ فووووي أیََّامِنَووووا ظُلَووووم  
 

 تعووودو، ولِلْووووَهْمِ فوووي أحلامِنوووا قَمَووورُ  
 

 نُسووقی اللظووة وقصُووارَى الجهَْوودِ أدعیووة    
 

 تنمُوووو علوووة شَوووفَةِ النَّجووووى وَتَزْدَهِووورُ 
 

 علووووة أشوووولاءِ ذِلتِّنوووووا   لذا تمطّووووی 
 

 عَوْنَوووا بِوووأنَّ السّووووطَ ینکسووورُسَووووْط  دَ 
 

 ظمووأى.. نجیئُووکَ نستسوووقي.. ومِحنتُنووا   
 

 أَنَّووووا لِذا انْهَلَووووتِ الأمطووووارُ نَنْووووذَعِرُ   
 

 موواذا سَووتُنقِذُ فووي الظمووننِ؟  ینَْشُوودُكَ الووو 
 

 ووووسقُْیاً ویُرْهِبُوووهُ أنْ یهطووولَ المطووورُ    
 

 یوووا حووواطمَ الظُّفْووورِ مُعْتَووودًا بقِوَُّتِوووهِ..    
 

 شُ فووي أشوولائِنا الظُّفُوورُ  مووا زالَ یوونه  
 

 والعَوودلُْ.. مووا العَوودْلُ  لا تسووألْ بووهِ خَبَووراً.. 
 

 لقَووودْ تفََتَّوووتَ ذاك الهیکووولُ النَّخِووورُ     
 

 موووولايَ.. صُوووغني بهوووذا التیوووهِ بوصووولةً
 

 تستکشوووفُ اللهَ فیموووا أنکووورَ البشََووورُ     
 

 صُغني جحیمَ )حسوووووواب ( ذاتَ )قارعوة (  
 

 حُشِووروا اکوولَّ الطواغیووتِ فووي سوواعاتهِ   
 

 عموواقِ جووانحتيأ صُووغني وصُووغني.. ففووي
 

 کنووز  تَجَلَّووتْ بِووهِ عَوون حُبِّووکَ الوودورَرُ      
 

 هَوووواكَ بدعوووةُ قلبوووي حیوووثُ لا بِووودَع   
 

 أنقوووة وأطهووورُ مِمَّوووا القلوووبُ یبتکوووورُ   
 

 لا کوووانَ هوووذا الهووووى عنقوووودَ خوووابیَِتي
 

 لووو معشوور  شووربوا قلبوووي ومووووا سَووکرِوا  
 

 

(421 -417: 2016)الصحیح،    

مواه آتوش موی   نوور  تاریکی با  دل، هر دو در قرار داردنیزه برفراز شاخه درخت سرت چون ) 
گرفتوه   گونوه  نیاتوانایی تاریکی  و کنندام نور از خود منعکس میگیرند. هر دو از کبد آتش گرفته

. از گرسونگی  زنود شود. ای ایدۀ نور در آشکارترین اعتراض سفید... پیروزی با نام تو فریاد موی می
کشاند هر آن وقتی که در ذهنم به یاد آوردمت توا وقتوی کوه فکور از ذکورت      من، زمین تو را می

گیری و سرنوشوت آن  هاست... که عزم آسمان آن را نشانهشود. یاد تو دهانه آتشین انقلاب آکنده
ند، لحنش بوه آن  را آزاد کرد. )طرماح( از آن با آهنگی یاد کرد که وقتی نسبت به وزنش وفادار ما

با سربلندی و پویایی بود، بلکه پویایی بر آن  توأمایستادگی که در روز )عاشورا( داشتی  ؛ ووفا کرد
زده را پشت گرد و غبار پنهان کرد. گویا خورشوید موورد    سپرد. روز ترسید، خورشید حیرتجان می

هوا را آورده   دید که نسل شود. از این ترسید که تو را همچون خورشید خروشانی آزمایش واقع می
ایون مسویر سوخت     یراست بهکشی،  است. اکنون در اوج سختی مسیر برای ایثارگران، مسیر را می

کننود   شود؟ چه بسویار مسویرهایی کوه فاتحوان در آن مسویر را گوم موی        العبور چگونه هموار می
ن بوا نهوج توو    شوود. موا همچنوا    های بلند تو خلاصه می این مسیر در یک قدم از قدم که یدرحال

ها( خوانده شوند. روش کرامت توو را در آغووش    کنیم. ما حروف هستیم تا )سوره )قرآن( بیعت می
هایش توو را ذوب کورد )سوقر(. بوه مون بگوو: بوا جسودت و         تا آنکه در روده نگرفت، )بهشت آن
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شود. دو تاج که توو  کند همان فکری که بر هر دفتری پخش میشمشیرهایی که آن را پخش می
را زیبا ساخت، کدام بر آن یکی برتری یافت، آن )تیری( که در قلب توست؟ یا آن )سنگی( که در 

ها واسطه کدام یک از این دو در قبال آزاده سر تو فرو رفت؟ دو تاج تو را زیبا ساخت به من بگو به
ا در هو کنی؟ آیا در واقعه )عاشورا( چیزی جز شاعر یا کشوری بودی کوه هموه مسوکین   افتخار می

ها دهند پس همه عکسآرزوهای آن بزرگ شوند؟ پرندگان زمین گرسنه به شعر تو گوش فرا می
ها پخش شدند. یک شب بیدار ماندی و یک عمر ظالمان را بیودار نگوه داشوتی آیوا     از اطراف آن

قهرمانانت توانایی بیدار ماندن را داشتند؟ اسب تو رفت و تواریخ از او پیوروی کورد و صوداها بور      
ها نگهدار دو امانت صبر و پیروزی نیستند. جاودانگی بر پوای  بارید. در شمشیر تو نسلوزگار میر

. تو جایگاه روشنایی درآمدنداز اطراف تو همچون موج به حرکت   ها دورهتو از لگام سرازیر شد و 
ها مامی زمانکنی تا جاییکه جلوی تو ستارگان درخشان زانو زدند. تو جان خود را با ترا والاتر می

ها( تا حقیقتش را میان )خیمه مبایعت کردی، گویا به غیر از مردم جان دیگر داری. مرگ بیدار شد
توانست از قامت خود استفاده کند به عنوان و )رود( که در حال نابودی بود را بگوید. اگر نخل می

را نشان دهد، سریع نوزد  توانست عواطف خود شدند. اگر آب میشمشیر، درختان نیز از یارانت می
هوا  آتشینش سرسبز شد، از رشد آتشش اشوک  منشأآمد. ای قطرۀ اشکی که هر گاه فرزندانت می

سرازیر گشت. چرا سر تو همچنان بر سر نیزه است؟ همچنان پشت افق منتظر چه چیزی اسوت؟  
مورزش قورار   های زمین برای او مورد آصلیب )مسیح( از شدت غم برای او ناله کرد، باشد که غم

؛ گوید که راهمان به آهویمان فراهم اسوت دهد و میگیرد. همچنان نوید انقلاب قرمز را به ما می
کشیم، دشمن شرور موا را مسوخره خواهود    هایمان را مانند شمشیر میاینکه هنگامی که اشک و

کوه بوا   دمی اگر شیفته درخشندگی تاریکی شب شویم، ممکن است ما را گول بزند. سپیده ؛ وکرد
بیند؟ ای که بر بواغ وزیود و بوین    های ما آن را میاش تاریکی را کنار زد، آیا چشمآمدن روشنایی

از درختوان را   کودام   یهخار را کند و  ؛ وها سلام کرددرختان )قتاد( پخش شد و وزش آن بر گل
شوت توا   نفرستاد ای میوه تو شاهد باش. خوش آن ذکری که ذکر تو باشد، ذکر طوفانی کوه بازگ 

هایمان را به لرزه در بیاورد و سهمگین شود. بازگشت تا روزگار خاموش را به لرزه دربیاورد و قافیه
هایش را صاف کند و بیدار کند. بازگشت و چیزی از افوق  آن را با شلاق سرزنش کند تا خمیدگی

آتشینی روشن وجود  ما نماند، از آثار قدیمی برجای ماندۀ آن چیزی نماند. در هر فکری از آن تکه
ها در تاریخ فدا کردن است و دارد و هر سفری از دیروزش خبری برای گفتن دارد. انقلاب انقلابی

ور بور  هایش همچون تکه آتوش شوعله  این تاریخ در تو خلاصه شد. یاد تو آوازی است که حنجره
روزگار و رود در زمینش های او خدا از آن عبور کرد و از قدم)کبد احسا افتاد. احسای ما جایی که 

خورد تا باران به صدا در شکافته شد( و در افق آن نخلستانی از بزرگی آن پدید آمد که تکان نمی
دار نساخت، این ایمان پاک است ای )هجران( اما مرا آمد. ایمان او نسبت به تو اعتقادش را خدشه

کند. باغی... که )ترکصبر میغمی است از آنچه دختر آن چشمه غم در دل دارد و در عین حال 
هوا از حسادتشوان سووخت.    ها( منظره آن را دیروز مورد حسادت قرار دادند و همه ریحان و گول 

ای چینود. ای بلنودآوازه  کند و ثمره آن را موی نخلستان را از قطره اشکی برای امام )ع( سیراب می
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ها شود، نجات دهد. ما را به ر حفرهکه از افق سربلند پایین نیامد مگر برای آنچه باعث سقوط او د
هایش با خشمی از تو روشن شد و هرگز خاموشوی نداشوت. موا بور     های آتشی ببر که شعلهشراره

ها از آن گذشت اما شبی نخوابید. روزگارمان را گذرانودیم و در آن ظلوم   زخمی خوابیدیم که سال
نوشاندیم. اوج تلاش ها را میشراره کرد و در وهم آرزوهایمان ماهی بود.تاریکی بود که حمله می

موان بیوفتود دعوا    شد. اگر شلاقی بر بدن مردهکرد و دعاها شکوفا میو کوشش بر چشم رشد می
ایم نزد تو تا سیراب شویم. اگر بواران بیایود موی   آمده ...ایمکنیم که شلاق شکسته شود. تشنهمی

خواهد و بارش بواران  که از تو آب می ای را نجات دهیترسیم و این مصیبت ماست. چگونه تشنه
اش شکسوت داد ایون پیوروزی همچنوان از     هراسد. ای کسی که پیوروزی را بوا توانوایی   او را می

کند. عدالت...عدالت چیست؟ از عدالت نپرس که آن بودن از هوم گسویخته از    گوشتمان تغذیه می
هوایش  م ظالموان در سواعت  آن خبر از هم فرو پاشید. مرا به جهنم )روزحسابی( برسوان کوه تموا   

)قیامت( جمع شده باشند. مرا بساز از نو بساز که در اعماقم گنجی است. از عشق تو مرواریودهای  
و با صفاتر از آنچه قلب ایجاد می تر پاکدرونم درخشید. عشق تو آیین قلبم است که هیح آیینی 

 د و مست نشدند.(کند نیست. این عشق شراب کهنۀ من نبود که بسیاری قلبم را نوشیدن
در شهر الجفر از توابع استان احساء  1964( جاسم الصحیح، شاعر معاصر عربستانی متولد سال 2)

هوای خوود را در    است. وی در دهه هشتاد قرن بیستم سرودن شعر را آغاز کرد و نخستین سروده
انتشار یافوت. او   های محلی و عربی دینی و ملی برخواند که بسیاری از آنها در رسانه یها مناسبت

پس از طی تحصیلات مقدماتی به آمریکا رفت و در رشته مهندسی مکانیک درس خواند. پوس از  
بازگشت به کشورش در شرکت آرامکوی عربستان مشغول به کار شد. از جاسم الصوحیح چنودین   

ه اسوت.  های فلسفی خود را در آنها بازتاب داد   مجموعه شعری باقیمانده که برخی از آرا و پرسش
هوای قورآن و    هایش فوراوان از آمووزه   وی اسلوب و زبان شعری قوی و استواری دارد و در سروده

گیرد. در حقیقت اشعار او بازتابی از فرهنگ اهل بیت )ع( و فدوائل   احادیث بزرگان دین الهام می
 آنهاست.

 منابع
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 عباس مخبر، تهران: نشر مرکز. ۀدرآمدي بر نظریه ادبي، ترجم (، پیش1380ایگلتون، تري )
 (، بینامتنیت، ترجمه پیام یزدانجو. چاپ سوم، تهران: نشر مرکز.1389آلن، گراهام )

اري، تهران: پژوهشوکده  د احمد تمیم ۀ(، درآمدي بر ادبیات نقد و نظریه، ترجم1388بنت، اندرو و نیکولاس رویل، )
 مطالعات فرهنگي و اجتماعي.

 (، نظریه و نقد ادبي، تهران: سمت.1398پاینده، حسین )
 مهدی پارسا، چاپ هفتم، تهران: سوره مهر. ۀشناسی، ترجم مبانی نشانه (،1400چندلر، دانیل )

 نشر پرسش. مظفر قرمان، آبادن: ۀشناسي، ترجم (، درآمدي بر نشانه1380دینه سن، آنه ماری )
 عباس مخبر، تهران: نشر نو. ۀ(، راهنمای نظریه ادبی معاصر، ترجم1397سلدن، رامان و پیتر ویدوسون )

 (، أعشاش الملائکه، بیروت: أطیاف للنشر والتوزیع.2016الصحیح، جاسم )
 شناسی به ادبیات، چاپ چهارم، تهران: سوره مهر. (، از زبان1390صفوی، کورش )
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